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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RA".D VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 25e 

Januari 1950 door de Minister v&n 

Economische Zaken en Middenstand 

verzocht hem van advies te dienen 

over een ontwerp van ministerieel 

besluit waarb~j de rijst en het 

bevroren rundvleos aan het stelsel 

van de normale prijs onderworpen 

worden, heeft tor zitting van 2J 

Januari 1950 het volgend advies 

gegeven 

- l - MTL. 

ROYAmŒ DE BELGIQUE .. 

AVIS DU CONSEIL D!ETAT. 

---~----~----------~--- 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, deuxième chambre, 

saisi par le Ministre des Affaires 

économiques et des Classes moyenne~ 

le 25 janvier 1950 d'une demande 

dl avis sur un projet d I arrêté mi­ 

nistériel "plaçant le riz et la 

viande bovine congelée sous le 

régime du prix normal Il , a donné en 

sa séance du 28 janvier 1950 l'avis 

suivant : 
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Bij het ontwerp zijn sle chts opmerkingen te mako n 
cJ'.ngnc.nele de vorm W'.l1 de Ne (leTlandse teJ:Œt. 

Om ovc rc c ns tcmmd ng to bereiken met de Fr-anse titel, 
zou mon de Ncdc r'Lr.nd so -i:;itel als volgt moeten stollen : 

fI Ministerieel oe s Lu i t wC'~c.rlli_rijst en_bevroren rundvlees 
aa n het ror:ime van de nor nrd o prijs onc1erwoIpen worden.". 

In ho t le on in het 30 lid van de inleidine, e ve naâ,s 
in [',rtilccl 2, 2e lid on trc lid, s ch r i.jvc men; 

" 8ewijzigd en 2,:::,.nGevul(.~ bi;i de besluitwetton vari ••• "; 
If g8\vijziCd bij do mi.n.i.stc r i.ö Lo beslui ton vr'.n ••• rr; 

In nrtikol 2, oorsto lid, vcrvnnge men de woordon: 

fi Onder voorbehoud d c r bo pr.Li.ng o n " door "Onvo rminde.E.1 de 
bope.l ineo n .,. Il • 

., 

In hetzelfdo c.rtikol, t1ro lid, schrijvo mont trin); de 
ar-t i.lcc Lo n l on 2 van ••• Ii" 

lstikel ij. ZOU r.Ls volGt moeten luiden: liDi t be sluit 
1!:S.2.f:i. in w2Ll9:!li": elS dc.p.: wr'.:~.rop hot .... J.n het Bol{Üsch St~'.Qts'"'". 
bl['.\~' is bo lcc:;nd.[~.qp1f.,,}.l{t, Il. 
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Le projet nt appelle que des observations de forme en 
ce qui conc erne le texte né erland ais. 

Pour assurer la concordance avec l'intitulé français, 
Il intitulé néerlandais devrait être rédigé comme suit : 
flMinisteric;el besluit waarbi_j _ rijst en _bevroren rundvlees 
aan het r egim~ van de normale prij s ond erworpen worden .. Il • 

Aux alinéas 1er et :3 du préambule, ainsi qu'à l'article 
2~ alinéas 2 et 4, il Y aurait lieu d'écrire :"gewijzie;d en 
aangevuld ~i_j de besluitwetten van •.•• " 
ti gewijzigd bij de ministerele besluiten van " .... 

A l'article 2, a.l Lné a Ler , il conviendrait de remplacer 
les mots : "Onder voorbehoud der 'bepalingen" par "Onverminderd 
de bepalingen ••.• " 0 

Au même article, alinéa 4, il c onv Lend r a'i t d'écrire: 
!lin de al~tikelen l en 2 van .... ". 

1'article 4 devrait ~tre rédigé comme su rt ~"Dit 
È~sluit t~~dt. in werking .s!~dat2_~.aa~~p_bet in het Belgisch 
Staatsblad is be;{endgem_aakto_lI. 
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Waren aanwezig Etaient présents 

De Heren 
Messieurs 

' . . A.G.VRANCKX, raadsheer van State, 
conseiller dtEtat, 

voorzitter, 
président, 

D.DEC1EIRE; 
J. COYETfl'Et 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

A.BERNARD, bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 
assesseurs de la section de 
l égi sla ti on, 

P.ANSIAUX, 

J. CYPRES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffi er. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de 
H .. D.DECLEIRE. 

1a concordance entre la version 
néerlandaise et la version françai~. 
a été vérifiée sous le contrOle de 
M.D"DEC1EIRE. 

DE GRIFFIER 1E GREFFIER, DE VOOHZITTER 1E PRESIDENT, 

(get.) J .. CYPRES. (get.) A.G.VRANCKX. 

uitgifte afgeleverd aan de H. Minister 
expédition délivrée à M. le Ministre 

van Economische Zaken en Middenstand. 
des Affaires économiques et des Classes moyennes. 

De Januari 1950. janvier 1950 •. 

De Griffier van de Raad van State, Le Greffier du Conseil drEtat~ 

K.MEES. 


